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SAP:                      6400003788 

 Č. p. SEVO-43/2025-20-OOVS 

 Výtlačok číslo:  

Počet listov:           11 

Príloha:           2/2 
 

Zmluva o dielo č. 2025/101 
uzatvorená v zmysle ustanovenia § 536 a nasl. zákona č. 513/1991 Zb. Obchodný zákonník v znení neskorších predpisov 

a v súlade so zákonom č. 343/2015 Z. z. o verejnom obstarávaní a o zmene a doplnení niektorých zákonov  

v znení neskorších predpisov 

 

Článok I. 

Zmluvné strany 

 

1.1 Objednávateľ: Slovenská republika 

Ministerstvo obrany Slovenskej republiky 

Námestie generála Viesta 2, 832 47  Bratislava 

Zastúpený: Ing. Daša OBUCH PALÁKOVÁ - generálna riaditeľka sekcie 

verejného obstarávania Ministerstva obrany Slovenskej republiky, 

na základe plnomocenstva podpredsedu vlády a ministra obrany 

Slovenskej republiky č. KaMO-11-57/2024 zo dňa 17.05.2024 

Osoba oprávnená konať za objednávateľa vo veciach:  

- fakturačných a platobných úkonov a štátneho overovania kvality: riaditeľ úradu 

centrálnej logistiky MO SR, alebo ním poverená osoba, tel.: xxx,  

e-mail: xxx, 

- technických a reklamácií: náčelník odboru Špeciálnych leteckých a technických služieb - 

hlavný inžinier LaPVO Veliteľstva vzdušných síl OS SR alebo ním poverená osoba,  

tel.: xxx, e-mail: xxx; 

- prevzatia diela a podpisovania Zápisu o odovzdaní a prevzatí zariadenia po vykonaní 

diela: xxx - náčelník letiskového zabezpečenia, tel.: xxx, e-mail: xxx 

IČO: 30 845 572 

IČ DPH: SK2020947698 

Bankové spojenie: Štátna pokladnica 

IBAN: SK50 8180 0000 0070 0017 1215 

SWIFT: SPSRSKBA 

(ďalej len „objednávateľ“) 

 

1.1 Zhotoviteľ: Letecké opravovne Trenčín, a. s. 

Sídlo: Legionárska 160, 911 04  Trenčín 

Konajúci prostredníctvom: Ing. Juraj LAUŠ 

  predseda predstavenstva a generálny riaditeľ, tel.: 032/65 65 200 

Vybavuje: Mgr. Katarína Gavendová,  

 tel.: xxx, e-mail: xxx 

Osoba oprávnená konať vo veciach reklamácii: Ladislav Michalík, e-mail: xxx 

IČO: 36 351 156 

Bankové spojenie: Tatra banka a. s. 

IBAN: SK38 1100 0000 0029 2985 1452 

SWIFT: TATRSKBX 

Spoločnosť je zapísaná v Obchodnom registri Okresného súdu Trenčín, Oddiel Sa, vložka č. 10410/R 

(ďalej len „zhotoviteľ“) 

(ďalej spolu „objednávateľ“ a „zhotoviteľ“ aj ako „zmluvné strany“)  

mailto:gavendova@lotn.sk
mailto:michalik@lotn.sk
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Článok II. 

Predmet zmluvy 

2.1 Predmetom tejto Zmluvy o dielo č. 2025/101 (ďalej len „Zmluva“), je vykonanie generálnej 

opravy záchytného zariadenia lietadiel TFF-82, vrátane dodania nových záchytných 

sietí (ďalej len „dielo“). 

2.2 Zhotoviteľ sa zaväzuje vykonať dielo na zariadení: 
 

Typ zariadenia Ev. číslo 
Technické 

podmienky 
Typ opravy 

Záchytné zariadenie 

lietadiel TFF-82 
xxx TP-1162M-1301-08 generálna 

(ďalej len „zariadenie“). 

2.3 Zhotoviteľ sa zaväzuje na vlastné náklady a nebezpečenstvo vykonať a dodať 

objednávateľovi dielo v rozsahu podľa tejto zmluvy a objednávateľ sa zaväzuje riadne 

vykonané dielo od zhotoviteľa prevziať a zaplatiť za dielo cenu v súlade s článkom III. tejto 

zmluvy. 

2.4 Zhotoviteľ vyhlasuje, že má všetky oprávnenia potrebné na vykonanie diela podľa tejto 

zmluvy. Ak v priebehu plnenia tejto zmluvy zhotoviteľ stratí alebo mu uplynie platnosť 

akéhokoľvek oprávnenia potrebného na vykonanie diela podľa tejto zmluvy, je povinný túto 

skutočnosť bezodkladne oznámiť objednávateľovi, a toto oprávnenie si do 30 dní od straty 

alebo uplynutia platnosti obnoviť. Ak si v stanovenom termíne zhotoviteľ svoje oprávnenie 

neobnoví, alebo ho znovu nezíska, je objednávateľ oprávnený od tejto zmluvy odstúpiť. 

Zhotoviteľ je povinný v čase, kedy nebude disponovať platným oprávnením potrebným  

na vykonanie diela, zdržať sa vykonávania diela, a to v rozsahu absentujúceho oprávnenia. 

Termín vykonania diela sa po dobu, počas ktorej zhotoviteľ nemal platné oprávnenie, 

nepredlžuje. Počas doby, po ktorú nebude mať zhotoviteľ oprávnenia potrebné na vykonanie 

diela podľa tejto zmluvy, zodpovedá za všetky škody tým spôsobené. 

 

 

Článok III. 

Cena a platobné podmienky 

3.1 Cena diela je stanovená v súlade so zákonom NR SR č. 18/1996 Z. z. o cenách v znení 

neskorších predpisov . 

3.2 Zhotoviteľ vykoná dielo za celkovú cenu vo výške: 

332 233,50 EUR bez DPH  

(slovom: tristotridsaťdvatisícdvestotridsaťtri eur 50 eurocentov bez DPH) 
  

3.3 Celková cena za dielo zahŕňa všetky náklady zhotoviteľa na vykonanie diela, vrátane 

nákladov na náhradné diely a materiál potrebný na vykonanie diela ako aj nákladov 

spojených s vykonaním skúšok a nákladov súvisiacich s prípadným uložením zariadenia. 

3.4 Daň z pridanej hodnoty bude účtovaná v aktuálnej sadzbe podľa príslušných všeobecne 

záväzných právnych predpisov platných a účinných v deň vzniku daňovej povinnosti. 

3.5 Nárok zhotoviteľa na zaplatenie ceny za dielo vznikne po jeho riadnom vykonaní 

a odovzdaní na základe Zápisu o odovzdaní a prevzatí zariadenia po vykonaní diela,  

a to na základe faktúry vystavenej zhotoviteľom. Zhotoviteľ zašle faktúru objednávateľovi 

na adresu: Úrad centrálnej logistiky Ministerstva obrany Slovenskej Republiky, Námestie 

generála Viesta 2, 832 47  Bratislava. 

3.6 Faktúra musí obsahovať okrem náležitostí podľa § 74 zákona č. 222/2004 Z. z. o dani 

z pridanej hodnoty v znení neskorších predpisov najmä tieto údaje: 
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− označenie banky a číslo účtu, na ktorý má byť platba vykonaná, 

− predmet opravy, evidenčné číslo opravovanej techniky. 

Neoddeliteľnou súčasťou faktúry musí byť:  

−  kópia Zápisu o odovzdaní a prevzatí zariadenia po vykonaní diela, potvrdeného 

podpismi zástupcov oboch zmluvných strán. 

3.7 Splatnosť faktúry je 30 kalendárnych dní odo dňa jej doručenia objednávateľovi. Pre tento 

účel sa za deň úhrady faktúry bude považovať dátum odpisu príslušnej finančnej čiastky 

z účtu objednávateľa v prospech účtu zhotoviteľa. Posledný termín doručenia faktúry je  

15. december 2025. V prípade doručenia faktúry po tomto termíne si zhotoviteľ nemôže voči 

objednávateľovi uplatňovať sankcie podľa článku VI., bod 6.2 tejto zmluvy, za obdobie  

od splatnosti faktúry do 31.03. daného roka; tým nie je dotknuté ustanovenie prvej vety tohto 

bodu a ustanovenie bodu 3.8. tejto zmluvy. 

3.8 Objednávateľ je oprávnený vrátiť bez zaplatenia faktúru, ktorá neobsahuje všetky uvedené 

náležitosti, alebo je inak nesprávna, a to najneskôr v deň jej splatnosti. Zhotoviteľ je 

následne povinný faktúru opraviť, alebo vyhotoviť novú. Oprávneným vrátením faktúry 

prestáva plynúť pôvodná lehota splatnosti. Nová lehota splatnosti začína plynúť odo dňa 

doručenia opravenej, alebo novej faktúry objednávateľovi.  

 

 

Článok IV. 

Miesto, spôsob plnenia a čas plnenia diela 

4.1 Miestom vykonania diela je sídlo zhotoviteľa: Legionárska 160, 911 04  Trenčín. 

4.2 Zhotoviteľ sa zaväzuje vykonať dielo riadne, včas a s odbornou starostlivosťou a v súlade 

so schválenými technickými podmienkami č. TP-1162M-1301-08 a podmienkami tejto 

zmluvy. 

4.3 Objednávateľ zabezpečí prevoz zariadenia, na ktorom sa bude dielo vykonávať do sídla 

alebo servisného strediska zhotoviteľa a späť na vlastné náklady a nebezpečenstvo. 

Objednávateľ sa zaväzuje odovzdať zariadenie zhotoviteľovi za účelom vykonania diela, 

najneskôr do 14 dní od podpisu zmluvy, pričom konkrétny termín si zmluvné strany spresnia 

operatívne vzájomnou dohodou. Zariadenie bude odovzdané na základe Zápisu 

o odovzdaní a prevzatí zariadenia na vykonanie diela, podpísaného oboma zmluvnými 

stranami. Spolu so zariadením bude odovzdaná aj príslušná sprievodná dokumentácia 

k zariadeniu. 

Zápis o odovzdaní a prevzatí zariadenia na vykonanie diela musí obsahovať: 

− označenie vojenského útvaru, v ktorom je zariadenie prevádzkované (miesto uloženia 

zariadenia), 

− miesto vykonania diela, 

− označenie zariadenia, jeho evidenčné číslo, 

− číslo zmluvy, na základe ktorej bude dielo realizované, 

− identifikačné údaje a podpisy odovzdávajúceho a preberajúceho (hodnosť, meno, 

priezvisko, číslo služobného (OP) preukazu (čitateľne), označenie vojenského útvaru 

užívateľa a odtlačok pečiatky zhotoviteľa. 

4.4 Zhotoviteľ zabezpečí počas vykonávania diela bezplatné uloženie zariadenia a zaväzuje sa 

ho starostlivo opatrovať. 

4.5 Zhotoviteľ sa zaväzuje dielo riadne vykonať do 30. septembra 2025. 

4.6 Predpokladom riadneho vykonania diela bude vykonanie úspešnej funkčnej skúšky  

na zariadení, na ktorom sa dielo vykonalo, a to za prítomnosti oboch zmluvných strán.  

4.7 Zhotoviteľ sa v súlade s bodom 4.5 a 4.6 tejto zmluvy zaväzuje písomne vyzvať 

objednávateľa za účelom vykonania funkčnej skúšky a odovzdania diela, pričom konkrétny 

termín si zmluvné strany operatívne dohodnú. 
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4.8 Funkčná skúška bude vykonaná v súlade so schválenými technickými podmienkami  

č. TP-1162M-1301-08. 

4.9 Z vykonanej funkčnej skúšky bude vykonaný Záznam o vykonaní funkčnej skúšky, ktorý 

bude súčasťou Zápisu o odovzdaní a prevzatí zariadenia po vykonaní diela podľa bodu 

4.11 tejto zmluvy. 

4.10 Dielo je zhotoviteľ povinný po úspešnej funkčnej skúške odovzdať oprávnenému zástupcovi 

objednávateľa v mieste vykonania diela, čo potvrdia písomne oprávnení zástupcovia oboch 

zmluvných strán v Zápise o odovzdaní a prevzatí zariadenia po vykonaní diela.  

Spolu so zariadením bude odovzdaná aj príslušná sprievodná dokumentácia k zariadeniu 

podľa bodu 4.3 tejto zmluvy. 

4.11 V Zápise o odovzdaní a prevzatí zariadenia po vykonaní diela musí byť uvedené najmä: 

− označenie vojenského útvaru, v ktorom je zariadenie prevádzkované (miesto uloženia 

zariadenia), 

− číslo zmluvy, na základe ktorej bolo dielo realizované, 

− označenie zariadenia, jeho evidenčné číslo, 

− rozsah a druh vykonaných prác na diele, 

− dátum prevzatia zariadenia po vykonaní diela, 

− identifikačné údaje a podpisy odovzdávajúceho a preberajúceho (hodnosť, meno, 

priezvisko, číslo služobného (OP) preukazu (čitateľne), označenie vojenského útvaru 

užívateľa a odtlačok pečiatky zhotoviteľa, 

− názov sprievodnej technickej dokumentácie, v ktorej je vyznačený záznam o vykonaní 

diela (vykonaná oprava zaprotokolovaná, vrátane záznamu o vykonaní úspešnej 

funkčnej skúšky a zoznamu nových náhradných dielcov a materiálu použitých  

pri vykonaní diela, v ktorom bude vyznačená dĺžka ich záručnej doby). 

4.12 Objednávateľ sa zaväzuje, že po odovzdaní a prevzatí diela na základe Zápisu o odovzdaní 

a prevzatí zariadenia po vykonaní diela, podpísaného oboma zmluvnými stranami, 

zabezpečí presun zariadenia zo sídla zhotoviteľa na vlastné náklady a nebezpečenstvo.  

4.13 Zhotoviteľ sa zaväzuje vykonať záznam o vykonaní diela a záznam o vykonaní funkčnej 

skúšky do sprievodnej dokumentácie k zariadeniu. 

4.14 Zmluvné strany sa dohodli, že objednávateľ je oprávnený za účelom vykonania diela dodať 

zhotoviteľovi z vlastných zásob spotrebný materiál a náhradné diely, pokiaľ tak uzná  

za vhodné. Zoznam spotrebného materiálu a náhradných dielov dodaných zo strany 

objednávateľa za účelom vykonania diela vrátane určenia ich ceny, bude priložený k faktúre. 

Uvedený materiál a náhradné diely budú zhotoviteľovi protokolárne odovzdané. Cena 

poskytnutého spotrebného materiálu a náhradných dielov bude odpočítaná z ceny diela 

podľa bodu 3.2. 

4.15 Zhotoviteľ je povinný zabezpečiť, aby nedošlo k poškodeniu, strate alebo zneužitiu 

zariadenia, ktoré mu bude odovzdané (zverené) objednávateľom v súvislosti s plnením podľa 

tejto zmluvy. Akúkoľvek inú manipuláciu so zariadením, ktorá nesúvisí s touto zmluvou je 

zhotoviteľ oprávnený vykonať len na základe vopred daného písomného súhlasu 

objednávateľa. 

4.16 Objednávateľ je oprávnený kontrolovať vykonávanie diela, za tým účelom je zhotoviteľ 

povinný poskytnúť objednávateľovi potrebnú súčinnosť najmä umožniť objednávateľovi 

vstup do objektu, kde sa dielo vykonáva ako aj poskytovať objednávateľovi požadované 

informácie týkajúce sa diela. Zhotoviteľ je povinný nahradiť objednávateľovi preukázateľné 

náklady, ktoré vzniknú objednávateľovi v prípade, ak zariadenie nebude pripravené  

na prevzatie. V takomto prípade sa zhotoviteľ zaväzuje znížiť fakturovanú sumu za dielo  

o takto objednávateľom vyčíslenú a písomne uplatnenú finančnú sumu. 

4.17 V prípade zistenia potreby vykonania ďalších prác naviac nad rámec diela, je možné tieto 

práce naviac vykonať iba na základe dodatkov v písomnej forme, ktoré budú tvoriť 

neoddeliteľnú súčasť tejto zmluvy. 
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Článok V. 

Zodpovednosť za vady, záruka 

5.1 Zhotoviteľ zodpovedá za vady diela vzniknuté po čase jeho odovzdania, ak boli spôsobené 

porušením jeho povinností. 

5.2 Zhotoviteľ poskytuje záruku na dielo v trvaní 12 mesiacov a na nové náhradné diely (podľa 

zoznamu, ktorý je súčasťou sprievodnej technickej dokumentácie podľa bodu 4.3 a záchytné 

siete dodané v rámci vykonania diela v trvaní 24 mesiacov, ak výrobca neudáva inú záručnú 

dobu, ktorá však nesmie byť kratšia ako 12 mesiacov). Záruka sa nevzťahuje na náhradné 

diely dodané objednávateľom z vlastných zásob v súlade s bodom 4.14. 

5.3 Záručná doba začína plynúť prevzatím diela na základe Zápisu o odovzdaní a prevzatí 

zariadenia po vykonaní diela podpísaného oboma zmluvnými stranami. Dobu záruky 

zhotoviteľ uvedie v príslušnej sprievodnej dokumentácii k zariadeniu. 

5.4 Nároky objednávateľa z vád (porúch) diela vyplývajú z ustanovenia § 560 a nasl. zákona  

č. 513/1991 Zb. Obchodný zákonník v znení neskorších predpisov (ďalej len „Obchodný 

zákonník“). Zmluvné strany sa dohodli na vylúčení aplikácie § 562 a § 428 Obchodného 

zákonníka. 

5.5 Objednávateľ je povinný zistené vady oznámiť zhotoviteľovi písomne e-mailom  

bez zbytočného odkladu, najneskôr do uplynutia dohodnutej záručnej doby. Na účely 

zasielania oznámenia o reklamácii elektronickou poštou bola dohodnutá adresa zhotoviteľa: 

xxx. 

5.6 V prípade uplatnenia reklamácie záručná doba prestáva plynúť dňom uplatnenia reklamácie 

zo strany objednávateľa a začína znova plynúť prevzatím opraveného zariadenia 

objednávateľom. Záručná doba sa predlžuje o čas, počas ktorého objednávateľ nemohol 

zariadenie využívať z dôvodu vybavenia reklamácie zhotoviteľom. V prípade, ak bude 

reklamácia vybavená formou výmeny náhradného dielu za nový, bude sa naň vzťahovať 

záruka podľa bodu 5.2 tejto zmluvy. Takúto dobu záruky zapíše zhotoviteľ v príslušnej 

sprievodnej dokumentácii k zariadeniu.  

5.7 Reklamáciu na kompletnosť (stanovený rozsah prác) môže objednávateľ uplatniť  

do 30 pracovných dní po prevzatí diela. 

5.8 Oznámenie o vadách (reklamácia) musí obsahovať: 

− identifikačné údaje objednávateľa a zhotoviteľa, číslo zmluvy, 

− názov a označenie reklamovaného diela alebo jeho časti, 

− detailný popis vady, 

− požadovaný spôsob odstránenia vady. 

5.9 Voľbu nároku z vád predmetu zmluvy v zmysle § 560 a nasl. Obchodného zákonníka 

objednávateľ oznámi zhotoviteľovi v zaslanom oznámení o vadách alebo bez zbytočného 

odkladu po tomto oznámení. 

5.10 Zhotoviteľ sa zaväzuje bez zbytočného odkladu, najneskôr však do 3 dní, po doručení 

objednávateľom zaslanej reklamácie, v prípade, ak to bude technicky možné, diagnostikovať 

reklamované zariadenie, v mieste stálej dislokácie zariadenia alebo v mieste plnenia podľa 

bodu 4.1 tejto zmluvy, a to na základe vzájomnej dohody s objednávateľom. Zmluvné strany 

sa dohodli, že zhotoviteľ prevezme reklamované zariadenie na základe reklamačného 

protokolu podpísaného zástupcami objednávateľa a zhotoviteľa. Zmluvné strany sa dohodli, 

že v prípade, ak: 

a) bude technicky možné diagnostikovať reklamované vady v mieste stálej dislokácie 

zariadenia, musí reklamačný protokol obsahovať najmä presný popis reklamovanej 

vady zariadenia a informáciu, či sa reklamovaná vada pri diagnostike prejavila. 

b) nebude technicky možné diagnostikovať reklamované vady v mieste stálej dislokácie 

zariadenia, ale bude technicky možné diagnostikovať reklamované vady zariadenia 

v mieste plnenia podľa bodu 4.1 tejto zmluvy, musí reklamačný protokol obsahovať 
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najmä presný popis reklamovanej vady zariadenia a informáciu, či sa reklamované vady 

pri diagnostike prejavili, 

c) nebude technicky možné diagnostikovať reklamované vady zariadenia v mieste stálej 

dislokácie zariadenia a ani v mieste plnenia podľa bodu 4.1 tejto zmluvy, musí 

reklamačný protokol obsahovať najmä presný popis reklamovanej vady zariadenia  

a informáciu, že diagnostiku reklamovanej vady nie je technicky možné vykonať 

v mieste plnenia podľa bodu 4.1 tejto zmluvy. 

5.11 Náklady spojené s vykonaním opravy uznanej reklamácie, vrátane výdavkov spojených  

s prepravou zariadenia k zhotoviteľovi a späť hradí v prípade uznanej reklamácie v celom 

rozsahu zhotoviteľ. V prípade, ak nebude reklamácia zo strany zhotoviteľa uznaná ako 

opodstatnená, objednávateľ a zhotoviteľ určia odbornú komisiu pre posúdenie 

opodstatnenosti reklamácie, zostavenej zo zástupcov objednávateľa a zhotoviteľa. Komisiu 

budú tvoriť piati členova, z ktorých dvoch navrhne zhotoviteľ a troch objednávateľ.  

Ak nebude reklamácia na základe rozhodnutia odbornej komisie uznaná ako opodstatnená, 

tak objednávateľ uhradí zhotoviteľovi všetky preukázateľne nevyhnutné náklady súvisiace 

s touto neopodstatnenou reklamáciou, a to na základe faktúry zhotoviteľa  

do 30 kalendárnych dní od jej doručenia objednávateľovi. 

5.12 Zhotoviteľ sa zaväzuje vyriešiť oprávnenú reklamáciu najneskôr do 30 kalendárnych dní 

odo dňa jej doručenia. V prípade, ak zhotoviteľ preukáže objednávateľovi, že uvedený 

termín objektívne nie je možné splniť, môže byť termín na vybavenie reklamácie vzájomnou 

písomnou dohodou predĺžený. 

5.13 Zhotoviteľ zašle objednávateľovi na e-mail: xxx písomný záznam  

o vyriešení reklamácie spolu s kópiou Reklamačného protokolu najneskôr  

do 10 kalendárnych dní po vyriešení reklamácie. 

 

 

Článok VI. 

Sankcie  

6.1 V prípade, ak zhotoviteľ nevykoná dielo riadne a/alebo včas, zaplatí objednávateľovi 

zmluvnú pokutu vo výške 0,1 % z ceny diela, a to za každý aj začatý deň omeškania.  

6.2 V prípade, ak objednávateľ bude v omeškaní s uhradením faktúry (vyhotovenej v súlade 

s článkom III. tejto zmluvy), je zhotoviteľ oprávnený si nárokovať od objednávateľa 

zaplatenie úroku z omeškania podľa § 369 ods. 2 Obchodného zákonníka. 

6.3 V prípade, ak zhotoviteľ nevybaví uplatnenú reklamáciu v lehote dohodnutej v bode 5.12 

tejto zmluvy, uhradí objednávateľovi zmluvnú pokutu vo výške 0,1 % z ceny diela,  

a to za každý aj začatý deň omeškania. 

6.4 Sankcie dohodnuté touto zmluvou hradí povinná strana nezávisle na tom, či a v akej výške 

vznikne druhej strane škoda. Zaplatenie zmluvnej pokuty nemá vplyv na právo 

objednávateľa na náhradu škody. 

6.5 Dohodnuté zmluvné pokuty a úroky z omeškania povinná strana uhradí strane oprávnenej 

do 30 dní odo dňa ich uplatnenia. Základom pre výpočet je cena s DPH.. 

6.6 Zmluvné pokuty ani úroky z omeškania podľa tohto článku zmluvy vyplývajúce z porušení 

zmluvných povinností nemajú vplyv na výšku nároku na náhradu škody spôsobenej 

porušením zmluvnej povinnosti druhou stranou. Zmluvná pokuta sa nezapočítava  

na náhradu škody 

6.7 Zaplatenie zmluvnej pokuty nezbavuje zhotoviteľa povinnosti vykonať dielo podľa tejto 

zmluvy. 

6.8 Zhotoviteľ zodpovedá za škodu spôsobenú porušením svojich povinností podľa tejto zmluvy 

v zmysle všeobecných ustanovení Obchodného zákonníka o náhrade škody.  

 

 

mailto:tomas.pavlik2@mil.sk
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Článok VII. 

Vyššia moc 

7.1 Zmluvné strany sú zbavené zodpovednosti za čiastočné alebo úplné nesplnenie zmluvných 

povinností (vrátane zodpovednosti zaplatiť zmluvnú pokutu podľa tejto zmluvy), ak je 

nesplnenie týchto zmluvných povinností zapríčinené udalosťou spôsobenej vyššou mocou, 

resp. okolnosťami vylučujúcimi zodpovednosť tak, ako sú definované v § 374 Obchodného 

zákonníka. Zmluvné strany sa dohodli, že za udalosť spôsobenú vyššou mocou považujú aj 

pandémiu a opatrenia štátnych orgánov súvisiace so zabránením šírenia ochorenia, pokiaľ 

tieto opatrenia majú vplyv na plnenie povinností jednotlivých zmluvných strán. Pokiaľ 

účinky udalosti spôsobenej vyššou mocou nebudú trvať dlhšie ako 60 dní, zmluvné strany 

budú povinné postupovať v súlade s ustanoveniami tejto zmluvy, pričom dodacie a iné lehoty 

sa predĺžia o dobu trvania vyššej moci. Pokiaľ účinky udalosti spôsobenej vyššou mocou 

budú trvať dlhšie ako 60 dní, zmluvné strany sa zaväzujú zúčastniť rokovania, na ktorom 

dohodnú ďalší postup, prípadne si upravia vzájomné práva a povinnosti. Zvolať rokovanie 

bude oprávnená ktorákoľvek zo zmluvných strán. V prípade, ak na rokovaní k dohode 

zmluvných strán nedôjde, môže zmluvná strana, ktorá je oprávnená prijať plnenie od druhej 

zmluvnej strany, odstúpiť od zmluvy v tej časti, ktorá ešte nebola splnená, ak jej toto plnenie 

nemôže byť poskytnuté z dôvodu pôsobenia vyššej moci. 

7.2 V prípade, ak nastanú udalosti uvedené v bode 7.1 tohto článku, sú zmluvné strany povinné 

sa navzájom písomne informovať, a to bez zbytočného odkladu, najneskôr  

do 5 kalendárnych dní od vzniku takýchto udalostí. V prípade, ak zmluvná strana postihnutá 

pôsobením vyššej moci túto povinnosť poruší, bude za škodu vzniknutú v súvislosti 

s pôsobením vyššej moci zodpovedať v plnom rozsahu. 

 

 

Článok VIII. 

Štátne overovanie kvality 

8.1 Zhotoviteľ sa zaväzuje pri realizácii tejto zmluvy plniť požiadavky slovenského obranného 

štandardu SOŠ AQAP 2110:2017, požiadavky NATO na overovanie kvality pri návrhu, 

vývoji a výrobe.  

8.2 Zmluvné strany sa dohodli, že objednávateľ požiada o vykonanie štátneho overovania 

kvality Úrad pre obrannú štandardizáciu, kodifikáciu a štátne overovanie kvality, odbor 

obrannej štandardizácie v súlade so zákonom č. 11/2004 Z. z. o obrannej štandardizácii, 

kodifikácii a štátnom overovaní kvality výrobkov a služieb na účely obrany v znení 

neskorších predpisov (ďalej len „zákon č. 11/2004 Z. z. v znení neskorších predpisov“).  

8.3 Zmluvné strany sa dohodli, že pri plnení tejto zmluvy sa v prípade rozhodnutia úradu 

o vykonaní štátneho overovania kvality a za podmienok stanovených v tejto zmluve uplatní 

štátne overovanie kvality v súlade so zákonom č. 11/2004 Z. z. v znení neskorších predpisov 

a zhotoviteľ umožní štátne overovanie kvality vykonať.  

8.4 Zmluvné strany sa dohodli, že v súlade so zákonom č. 11/2004 Z. z. v znení neskorších 

predpisov, úrad stanoví rozsah, postup a podmienky na vykonanie štátneho overovania 

kvality. 

8.5 Ak úrad rozhodne o vykonaní štátneho overovania kvality a úrad neukončí štátne overovanie 

kvality v súlade s § 15 ods. 12 zákona č. 11/2004 Z. z. v znení neskorších predpisov, 

zhotoviteľ nemôže odovzdať predmet plnenia bez osvedčenia o kvalite a úplnosti produktu 

vydaného podľa § 16 ods. 2 zákona č. 11/2004 Z. z. v znení neskorších predpisov. 

8.6 V prípade, že zhotoviteľ zmarí vykonanie štátneho overovania kvality nesplnením svojich 

záväzkov uvedených v tejto zmluve, má objednávateľ právo odstúpiť od zmluvy a má právo 

na náhradu všetkých škôd vzniknutých v súvislosti s týmto odstúpením. 
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8.7 Zhotoviteľ umožní poverenému zástupcovi pre štátne overovanie kvality prístup  

ku kompletnej dokumentácii, ktorá súvisí s dodaním predmetu plnenia v súlade 

s príslušnými právnymi predpismi na ochranu utajovaných skutočností. Platnú 

dokumentáciu v riadenom režime na vyžiadanie úradu, dodá na adresu úradu, Odbor 

štátneho overovania kvality.  

8.8 Zhotoviteľ sa zaväzuje predložiť zástupcovi úradu zoznam subdodávok a ich dodávateľov. 

Poverený zástupca úradu určí subdodávky, na ktoré sa bude požadovať vykonanie štátneho 

overovania kvality a spresní požiadavky na zabezpečenie jeho realizácie. Zhotoviteľ sa 

zaväzuje uplatniť požiadavky na štátne overovanie kvality do zmlúv s dodávateľmi 

subdodávok. 

8.9 Zhotoviteľ umožní a zabezpečí poverenému zástupcovi pre štátne overovanie kvality prístup 

do všetkých priestorov zhotoviteľa a subdodávateľov, v ktorých sa bude realizovať 

akákoľvek časť zmluvne dohodnutých prác súvisiacich s predmetom plnenia. 

8.10 Zhotoviteľ umožní poverenému zástupcovi pre štátne overovanie kvality účasť na riešení 

reklamácií, ak budú voči nemu uplatnené. O uplatnení reklamácie bude zhotoviteľ okamžite 

informovať povereného zástupcu úradu. 

8.11 Osvedčenie o kvalite a úplnosti produktu vydané podľa § 16 ods. 2 zákona č. 11/2004 Z. z.  

v znení neskorších predpisov, nezbavuje zhotoviteľa zodpovednosti za nezhodný produkt 

ani za škody spôsobené nezhodným produktom. 

 

 

Článok IX. 

Ukončenie zmluvy 

9.1 Pred splnením zmluvy je túto možné ukončiť písomnou dohodou zmluvných strán.  

Od zmluvy je možné odstúpiť v súlade s príslušnými ustanoveniami Obchodného 

zákonníka. 

9.2 Na účely odstúpenia od zmluvy sa za podstatné porušenie zmluvy na strane zhotoviteľa 

považuje najmä porušenie povinnosti zhotoviteľa vykonať dielo v rozsahu alebo v kvalite 

alebo v termíne dohodnutom v tejto zmluve, alebo nedodržanie termínu vyriešenia 

reklamácie alebo nesplnenie povinnosti uvedenej v bode 4.2 tejto zmluvy. 

9.3 Na účely odstúpenia od zmluvy sa za podstatné porušenie zmluvy na strane objednávateľa 

považuje omeškanie objednávateľa so zaplatením riadne vystavenej faktúry o viac ako  

30 dní po dátume splatnosti faktúry. 
9.4 Odstúpenie od tejto zmluvy musí byť druhej strane oznámené písomne. V odstúpení musí 

byť uvedený dôvod, pre ktorý zmluvná strana od zmluvy odstupuje. Odstúpenie od zmluvy 

je účinné dňom, kedy bolo písomné oznámenie o odstúpení doručené druhej zmluvnej strane. 

 

 

Článok X.  

Subdodávatelia 

10.1 Údaje o subdodávateľoch zhotoviteľa, a údaje o osobe oprávnenej konať za subdodávateľa 

v rozsahu meno a priezvisko, adresa pobytu, dátum narodenia, predmet subdodávky a podiel 

subdodávky na zákazke sú uvedené v Prílohe č. 2 tejto zmluvy. Ak v tejto prílohe nie sú 

uvedené žiadne údaje o subdodávateľoch, znamená to, že zhotoviteľ v čase uzavretia tejto 

zmluvy nemal žiadnych subdodávateľov. 

10.2 Pre účely tejto zmluvy sa subdodávateľom rozumie taký hospodársky subjekt, ktorý uzavrel 

alebo uzavrie so zhotoviteľom písomnú odplatnú zmluvu na plnenie určitej časti zákazky,  

t. j. za subdodávateľa je považovaný ten, kto sa priamo bude podieľať na plnení zmluvy,  

t. j. hospodársky subjekt bude plniť časť záväzku zhotoviteľa, a to na základe zmluvy  

so subdodávateľom. 
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10.3 Zhotoviteľ je povinný bez zbytočného odkladu oznámiť objednávateľovi akúkoľvek zmenu 

údajov uvedených v bode 10.4 u subdodávateľov uvedených v Prílohe č. 2 tejto zmluvy.  

10.4 V prípade zmeny subdodávateľa počas trvania tejto zmluvy, pričom za zmenu 

subdodávateľa sa považuje aj pribratie nového subdodávateľa, je zhotoviteľ povinný 

písomne oznámiť objednávateľovi každú zmenu subdodávateľa, a to najneskôr desať (10) 

pracovných dní pred dňom, kedy má zmena subdodávateľa nastať a predložiť 

objednávateľovi nasledovné údaje: 

a) podiel zákazky (hodnota subdodávky v EUR bez DPH alebo v %), ktorý má v úmysle 

zadať navrhovanému subdodávateľovi, 

b) predmet subdodávky, 

c) informácie o novom subdodávateľovi v rozsahu obchodné meno alebo názov, sídlo, 

miesto podnikania a IČO subdodávateľa, 

d) údaje o osobe oprávnenej konať za subdodávateľa v rozsahu meno a priezvisko, adresa 

pobytu a dátum narodenia, 

e) v prípade, ak navrhovaný subdodávateľ má povinnosť zapisovať sa do registra 

partnerov verejného sektora podľa zákona č. 315/2016 Z. z. o registri partnerov 

verejného sektora a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších 

predpisov (ďalej len „zákon o registri partnerov verejného sektora“), informáciu  

o skutočnosti, že navrhovaný subdodávateľ je zapísaný do registra partnerov verejného 

sektora podľa zákona o registri partnerov verejného sektora.  

10.5 Zmena subdodávateľa podľa bodu 10.4 tejto zmluvy je možná iba na základe písomného 

súhlasu objednávateľa. Informáciu o akceptovaní/neakceptovaní zmeny subdodávateľa zašle 

objednávateľ zhotoviteľovi do siedmich (7) pracovných dní odo dňa doručenia žiadosti  

o zmenu subdodávateľa. 

10.6 Zhotoviteľ zodpovedá za plnenie tejto zmluvy subdodávateľom tak, ako keby plnenie 

realizoval sám. Zhotoviteľ zodpovedá za odbornú starostlivosť pri výbere subdodávateľa 

ako aj za výsledok činnosti/plnenia vykonanej/vykonaného na základe zmluvy 

o subdodávke. 

 

 

Článok XI. 

Osobitné ustanovenia 

11.1 Zmluvné strany sa zaväzujú v priebehu plnenia zmluvy vzájomne sa informovať o všetkých 

skutočnostiach dôležitých pre jej úspešné plnenie, najmä o všetkých prekážkach, ktoré 

bránia v plnení povinností zmluvných strán a robiť opatrenia na ich odstránenie.  

11.2 Zmluvné strany sa zaväzujú zachovať mlčanlivosť vo veciach týkajúcich sa všetkých 

skutočností obchodnej, výrobnej a technickej povahy, súvisiace s vykonávaním diela. 

Povinnosť zverejniť túto zmluvu v súlade so zákonom č. 211/2000 Z. z. o slobodnom 

prístupe k informáciám a o zmene a doplnení niektorých zákonov (zákon o slobode 

informácií) v znení neskorších predpisov tým nie je dotknutá. 

11.3 Zhotoviteľ sa zaväzuje neposkytovať údaje v súvislosti s vykonaním diela podľa tejto 

zmluvy, resp. o skutočnostiach z nej vyplývajúcich, tretej osobe, s výnimkou 

objednávateľom schválených subdodávateľov, a aj to iba v nevyhnutnom rozsahu 

potrebnom pre riadne a včasné vykonanie diela.  

11.4 Zmluvné strany sa zaväzujú si poskytnúť súčinnosť potrebnú pre riadne vykonanie diela. 

11.5 Zmluvné strany sa dohodli, že práva a povinnosti z tejto zmluvy nie je možné postúpiť  

bez písomného súhlasu druhej zmluvnej strany. 
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Článok XIII. 

Náhrada škody 

13.1 Ak ktorákoľvek zo zmluvných strán poruší svoju zmluvnú povinnosť a spôsobí škodu druhej 

zmluvnej strane, je povinná nahradiť skutočnú škodu tým spôsobenú druhej zmluvnej strane, 

ibaže preukáže, že porušenie povinností bolo spôsobené okolnosťami vylučujúcimi 

zodpovednosť. Pri uplatňovaní náhrady škody sa zmluvné strany riadia príslušnými 

ustanoveniami Obchodného zákonníka. 

13.2 Zhotoviteľ je zodpovedný za škody spôsobené na majetku Slovenskej republiky v správe 

objednávateľa pri vykonávaní opráv podľa tejto zmluvy. Zhotoviteľ je povinný  

pri vykonávaní diela zabezpečiť, aby nedošlo k poškodeniu, strate, zničeniu alebo 

zmenšeniu vecí, ktoré od objednávateľa prevzal na účely tejto zmluvy. 

 

 

Článok XIV. 

Doručovanie 

14.1 Doručením sa rozumie prijatie zásielky zmluvnou stranou, ktorej bola adresovaná. Za deň 

doručenia písomnosti prostredníctvom pošty zasielanej ako doporučená zásielka sa považuje 

takisto deň, 

a) v ktorý sa dostala do dispozičnej sféry adresáta (t. j. kedy zamestnanec pošty  

na odbernom lístku vyznačil dátum uloženia zásielky, alebo adresát odmietol zásielku 

prevziať) alebo 

b) v ktorý bola na nej zamestnancom pošty vyznačená poznámka, „adresát sa odsťahoval“, 

„adresát je neznámy“ alebo iná poznámka, ktorá znamená nedoručiteľnosť zásielky. 

14.2 V prípade e-mailovej komunikácie sa považuje písomnosť za doručenú v deň úspešného 

odoslania e-mailovej správy na určenú e-mailovú adresu, aj keď sa adresát s obsahom  

e-mailovej správy neoboznámil. Zmluvné strany sú povinné za účelom elektronického 

doručovania písomností ako aj ďalšej elektronickej komunikácie nastaviť v kontaktných  

e-mailových adresách automatické generovanie potvrdenia o doručení správy. Uvedené 

potvrdenie nemá vplyv na dohodnutý okamih doručenia. 

14.3 Zmluvné strany sú povinné navzájom si písomne oznámiť zmenu adresy na doručovanie  

a zmenu elektronickej adresy (e-mail) najneskôr v deň ich zmeny. Ak zmluvná strana  

v stanovenej lehote druhú stranu o zmene neinformuje, považuje sa doručenie písomností  

za riadne vykonané na poslednú známu adresu. 

 

 

Článok XV. 

Záverečné ustanovenia 

15.1 Táto zmluva nadobúda platnosť dňom jej podpísania zmluvnými stranami a účinnosť dňom 

nasledujúcim po dni jej zverejnenia v súlade s ustanovením § 47a ods. 1 zákona  

č. 40/1964 Zb. Občiansky zákonník v znení neskorších predpisov. 

15.2 Táto zmluva sa zverejňuje v súlade so zákonom č. 211/2000 Z. z. o slobodnom prístupe 

k informáciám a o zmene a doplnení niektorých zákonov (zákon o slobode informácií) 

v znení neskorších predpisov.  

15.3 Zmluvné strany sa dohodli, že zmeny kontaktných údajov ako sú ich sídla, čísla bankových 

účtov, názov/obchodné meno zmluvných strán alebo ich organizačných zložiek a zmena 

oprávnených osôb, nie sú zmenami podliehajúcimi súhlasu zmluvných strán. Zmluvné 

strany zmenu týchto kontaktných údajov bez zbytočného odkladu oznámia druhej zmluvnej 

strane jednostranným písomným oznámením, podpísaným oprávneným zástupcom,  

na kontaktnú adresu uvedenú v článku I. tejto zmluvy. 
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15.4 Právne vzťahy založené touto zmluvou sa riadia právnym poriadkom Slovenskej republiky. 

Ak nie je dohodnuté v tejto zmluve inak, riadia sa právne otázky touto zmluvou zvlášť 

neupravené príslušnými ustanoveniami zákona č. 343/2015 Z. z. o verejnom obstarávaní 

a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov, Obchodného 

zákonníka a súvisiacimi všeobecne záväznými právnymi predpismi Slovenskej republiky. 

Všetky spory vyplývajúce z tejto zmluvy budú zmluvné strany riešiť predovšetkým 

vzájomnou dohodou. 

15.5 Zmluvné strany sa dohodli, že zmluvu bude možné meniť alebo dopĺňať iba písomnými 

dodatkami, po vzájomnej dohode oboch zmluvných strán. 

15.6 Zmluvné strany sa zaväzujú písomne si oznamovať všetky skutočnosti, ovplyvňujúce 

plnenie predmetu zmluvy ako aj poskytnúť si potrebnú súčinnosť potrebnú pre vykonanie 

diela. 

15.7 Táto zmluva je vyhotovená v štyroch rovnopisoch, z ktorých tri dostane objednávateľ  

a jeden zhotoviteľ.  

15.8 Zmluvné strany vyhlasujú, že ich prejavená vôľa je slobodná a vážna, ich spôsobilosť  

na právne úkony nie je obmedzená, že si zmluvu prečítali a s jej obsahom sa oboznámili, jej 

obsah im je dostatočne zrozumiteľný a určitý, súhlasia s ním, čo svojimi vlastnoručnými 

podpismi potvrdzujú. 

15.9 Neoddeliteľnou súčasťou tejto zmluvy sú prílohy 

Príloha č. 1: Cenová kalkulácia – 1 list 

Príloha č. 2: Údaje o subdodávateľoch – 1 list 

 

 

 

V Bratislave dňa: V Bratislave dňa: 

 

 

 

 

 

Za zhotoviteľa: Za objednávateľa: 

 

 

 

 

 

..................................................    ..................................................... 

             Ing. Juraj LAUŠ      Ing. Daša OBUCH PALÁKOVÁ 

        predseda predstavenstva       generálna riaditeľka 

            a generálny riaditeľ             sekcie verejného obstarávania MO SR 
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 Príloha č. 1 Zmluvy o dielo č. 2025/101 

  Počet listov: 1 

 

 

Cenová kalkulácia 
 

Cenová kalkulácia diela je stanovená nasledovne: 

 

 

Dielo 

Cena  

bez DPH 

v EUR 

Sadzba 

DPH  

v % 

Cena  

s DPH 

v EUR 

Generálna oprava zariadenia TFF-82, 

vrátane dodania nových záchytných sietí 
332 233,50 23 408 647,21 

 

 

 

 



Príloha č. 2 ZoD č. 2025/101 – Generálna oprava záchytného zariadenia lietadiel TFF-82, ev. č. xxx 1/1 

 

  

Príloha č. 2 Zmluvy o dielo č. 2025/101 

  Počet listov: 1 

 

 

 

 

Údaje o subdodávateľoch 
 

 

Subdodávateľ č.1:  

 

 

Údaje o subdodávateľovi:  

 

Obchodné meno alebo názov:  

 

Sídlo alebo miesto podnikania:  

 

IČO:  

 

 

 

 

Údaje o osobe oprávnenej konať za subdodávateľa:  

 

 

Meno:  

 

Priezvisko:  

 

Adresa pobytu: 

 

Dátum narodenia:  

 

(v prípade viacerých subdodávateľov sa údaje doplnia aj o týchto subdodávateľoch v rozsahu 

uvedenom vyššie - ako u subdodávateľa č. 1) 

 

 
 

 


